
Спецыяльнасцi: 6-05-0222-01 Гісторыя / Специальность: 6-05-0222-01 История / Speciality: 6-05-0222-01 History 
6-05-0322-02 Архiўная справа / Специальность: 6-05-0322-02 Архивное дело / Speciality: 6-05-0322-02 Archiving 

6-05-0322-03 Музейная справа i ахова гiсторыка-культурнай спадчыны / Специальность: 6-05-0322-03 Музейное дело и охрана историко-
культурного наследия / Speciality: 6-05-0322-03 Museum studies and Cultural Heritage Conservation 

 
Замежная мова (агульнае валоданне) / Иностранный язык (общее владение) / Foreign language (general language proficiency)  

 
Кароткі змест 
вучэбнай 
дысцыпліны / 
Краткое 
содержание 
учебной 
дисциплины / 
Course 
description 

Сацыяльная камунiкацыя: Vivat Academia. 
Англiйская мова для прафесiйных мэтаў: 
Гiстарычная адукацыя. Гiстарычныя 
навукi. Агляд сусветнай гiсторыi. 
Наднацыянальныя i  мiжурадавыя 
арганiзацыi.  Граматыка ў кантэксце: Час. 
Незалежны стан. Залежны стан. 
Дапасаванне часоў. Ускосная мова. 
Мадальныя дзеясловы. 

Социальная коммуникация: Vivat 
Academia. Английский для 
профессиональных целей: Историческое 
образование. Исторические науки. Обзор 
всемирной истории. Наднациональные и 
межправительственные организации. 
Грамматика в контексте: Времена. 
Активный залог. Пассивный залог. 
Согласование времен.  Косвенная речь. 
Модальные глаголы. 

Social Communication: Vivat Academia. 
English for Professional Purposes: History 
Education. Historical Sciences. World 
History Timeline Overview. Supranational 
and Intergovernmental Organizations. 
Grammar in Context: Tenses. Active Voice. 
Passive Voice. Sequences of Tenses. 
Reported Speech. Modals. 

Кампетэнцыі, 
якія 
фарміруюцца / 
Формируемые 
компетенции / 
Competences to 
be developed 

Ажыццяўляць камунiкацыi на замежнай 
мове для вырашэння задач мiжасабовага i 
мiжкультурнага ўзаемадзеяння. 
Быць здольным да самаразвiцця i 
ўдасканалення ў прафесiйнай дзейнасцi. 

Осуществлять коммуникации на 
иностранном языке для решения задач 
межличностного и межкультурного 
взаимодействия. 
Быть способным к саморазвитию и 
совершенствованию в профессиональной 
деятельности. 

To carry out foreign language 
communication for solving the tasks of 
interpersonal and intercultural interaction. 
To master the capability of self-development 
and proficiency improvement. 

Вынікі 
навучання 
(ведаць, умець, 
валодаць) / 
Результаты 
обучения (знать, 
уметь, владеть) / 
Learning 
outcomes (know, 
be able to, have 
skills in) 

У вынiку засваення вучэбнай дысцыплiны 
студэнт павiнен 
ведаць:  
- фанетычныя, лексiчныя i граматычныя 
асаблiвасцi англiйскай мовы; 
- гiстарычную тэрмiналогiю;  
- нацыянальна-культурную спецыфiку 
англамоўных краiн i сацыякультурныя 
нормы зносiн; 
-прагматычныя аспекты выкарыстання 
англiйскай мовы i правiлы моўнага 
этыкету; 
умець: 

В результате освоения учебной 
дисциплины студент должен 
знать:  
-фонетические, лексические и 
грамматические особенности английского 
языка; 
-историческую терминологию;  
-национально-культурную специфику 
англоязычных стран и социокультурные 
нормы общения; 
-прагматические аспекты использования 
английского языка и правила речевого 
этикета; 

As a result of the academic discipline 
mastering a student should 
know: 
- phonetic, lexical and grammar peculiarities 
of the English language; 
- history terminology;  
- national and cultural specifics and socio-
cultural norms of communication in the 
English-speaking countries; 
- pragmatic aspects of the English language 
implementation and conversational etiquette 
rules; 
be able to: 



-наладжваць зносiны прафесiйнага i 
сацыякультурнага характару; 
- iнтэрпрэтаваць тэксты на англiйскай 
мове; 
- складаць вусныя i пiсьмовыя выказваннi; 
- выконваць творчыя заданнi; 
валодаць: 
- усiмi вiдамi чытання прафесiянальна-
арыентаванага тэксту; 
-навыкамi кампрэсii навуковага  тэксту; 
-навыкамi дыялагiчнага i маналагiчнага 
падрыхтаванага i  непадрыхтаванага 
маўлення ў тыповых сiтуацыях 
прафесiйных зносiн; 
-навыкамi перакладу тэкстаў; 
-дзейнаснымi кампанентамi 
функцыянальнай пiсьменнасцi будучых 
спецыялiстаў. 
 

уметь: 
-вести общение профессионального и 
социокультурного характера; 
-интерпретировать тексты на английском 
языке; 
- порождать устные и письменные 
высказывания; 
-выполнять творческие задания; 
владеть: 
- всеми видами чтения профессионально-
ориентированного текста; 
-навыками компрессии научного текста; 
-навыками диалогического и 
монологического подготовленного и 
неподготовленного говорения в типичных 
ситуациях профессионального общения; 
-навыками перевода текстов; 
-деятельностными компонентами 
функциональной грамотности будущих 
специалистов. 

- participate in professional and socio-
cultural communication; 
- interpret texts in English; 
- make oral and written statements; 
- fulfil creative tasks; 
have skills in: 
- using all types of reading techniques for 
professionally oriented texts; 
- compressing a scientific text; 
- prepared and unprepared dialogues and 
monologues in typical situations of 
professional communication; 
- translating texts; 
- functional literacy for future specialists. 

Семестр 
вывучэння 
вучэбнай 
дысцыпліны / 
Семестр 
изучения 
учебной 
дисциплины, 
модуля / 
Semester of study 

I, II семестры 1, II семестры 1, 2 semesters 

Прэрэквізіты / 
Пререквизиты / 
Prerequisites 

Замежная мова (англiйская) Иностранный язык (английский) Foreign language (English) 

Працаёмістасць 
у заліковых 
адзінках 
(крэдытах) / 

6 залiковых адзiнак 6 зачетных единиц 6 credits 



Трудоемкость в 
зачетных 
единицах 
(кредитах) / 
Course load 
(credits) 
Колькасць 
аўдыторных 
гадзін і гадзін 
самастойнай 
работы / 
Количество 
аудиторных 
часов и часов 
самостоятельной 
работы / Hours of 
class work, hours 
of self-directed 
learning 

108/118 108/118 108/118 

Патрабаванні і 
формы бягучай і 
прамежкавай 
атэстацыі / 
Требования и 
формы текущей 
и 
промежуточной 
аттестации / 
Requirements for 
and forms of 
ongoing and end-
of-semester 
(interim) 
assessment 

Формы прамежкавай атэстацыi: залiк (I 
семестр), экзамен (II семестр). 
Фармiраванне адзнакi бягучай  атэстацыi: 
- вуснае апытанне – 50 %; 
- калоквiум – 20 %; 
- эўрыстычныя заданнi – 10 %; 
- кантрольныя работы – 20 %. 
Вынiковая адзнака па дысцыплiне 
разлiчваецца на аснове адзнакi бягучай 
атэстацыi (рэйтынгавай сiстэмы ацэнкi 
ведаў) – 50% i экзаменацыйнай адзнакi – 
50%. 

Формы промежуточной аттестации: зачет (I 
семестр), экзамен (II семестр). 
Формирование отметки текущей 
аттестации: 
- устный опрос – 50 %; 
- коллоквиум – 20 %; 
- эвристические задания – 10 %; 
- контрольные работы – 20 %. 
Итоговая отметка по дисциплине 
рассчитывается на основе отметки текущей 
аттестации (рейтинговой системы оценки 
знаний) – 50% и экзаменационной отметки 
– 50%. 

Forms of end-of-semester (interim) 
assessment: pass-fail (I semester), 
examination (II semester). 
Components of ongoing assessment grade: 
- oral questioning – 50 %; 
- colloquium – 20%; 
- heuristic tasks – 10 %; 
- performance assessments - 20 %. 
The final grade for the discipline is 
calculated on the basis of the ongoing 
assessment grade (rating system of 
knowledge assessment) – 50% and 
examination grade – 50%. 

 


